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See the notice on TED website

650821-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Storitve oglaševanja in trženja – „Изпълнение на дейности по информация, 
комуникация и публичност, включващи предоставяне на комуникационни и медийни 
услуги, разработване на рекламен видеоклип, организиране на публично събитие, както и 
доставка на рекламни сувенири в две обособени позиции.“
OJ S 183/2026 22/09/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
E-naslov: bma@marad.bg
Pravna vrsta kupca: Osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: „Изпълнение на дейности по информация, комуникация и публичност, 
включващи предоставяне на комуникационни и медийни услуги, разработване на 
рекламен видеоклип, организиране на публично събитие, както и доставка на рекламни 
сувенири в две обособени позиции.“
Opis: Предметът на обществената поръчка е, както следва: Обособена позиция 1 (ОП 1) 
Изпълнение на дейности по информация, комуникация и публичност по проекта. 
Обособената позиция включва изпълнение на дейности по информация и комуникация 
на проекта, чрез медийно присъствие, създаване и управление на дигитално 
съдържание, разработване и производство на рекламен видеоклип, както и 
организиране и провеждане на публично събитие за представяне на резултатите от 
проекта. За Обособена позиция № 1 са включени дейности по планиране, подготовка и 
изпълнение на мерки за информация и комуникация на проекта, включително медийно 
отразяване, създаване и управление на дигитално съдържание, разработване и 
производство на рекламен видеоклип, както и организиране и провеждане на публично 
събитие. В обхвата на позицията се включват всички дейности по разработване на 
концепции, съгласуване с Възложителя, техническа подготовка, реализация, 
координация, логистика и отчетност, както и всички съпътстващи дейности, необходими 
за цялостното изпълнение на предмета на обществената поръчка. Всички продукти и 
услуги следва да бъдат изпълнени с високо качество и в съответствие с утвърдената 
визуална идентичност на програмата Interreg и проекта, както и с приложимите 
изисквания за информация и комуникация. Минималните технически параметри и 
изисквания към изпълнението на дейностите са подробно описани в Приложение А – 
Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2, неразделна част от документацията за участие. 
Обособена позиция 2 (ОП 2) (запазена по чл. 12, ал. 1 ЗОП) Дизайн, изработка и 
доставка на рекламни сувенири. За Обособена позиция № 2 са включени дейности по 
предпечатна подготовка, изготвяне на дизайн и визуализация, съгласуване с 
Възложителя, изработване, брандиране, опаковане и доставка на рекламните сувенири 
(химикалки, моливи и текстилни торби), както и всички съпътстващи дейности, 
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необходими за пълното и качествено изпълнение на предмета на обществената 
поръчка. Изработените материали следва да бъдат нови, неупотребявани, с високо 
качество, устойчивост и функционалност. Брандирането се изпълнява в съответствие с 
утвърдената визуална идентичност на Програма Interreg и проекта, както и с 
приложимите изисквания за информация и комуникация, съгласно действащите насоки 
на програмата. При изпълнението следва да се спазват всички приложими нормативни 
изисквания, стандарти за безопасност и добри производствени практики.Всички 
артикули трябва да отговарят на минималните технически параметри, подробно описани 
в Приложение А – Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2. Позицията е запазена за 
участие на специализирани предприятия и кооперации на хора с увреждания или 
социални предприятия по реда на чл. 12, ал. 1 от ЗОП. Дейностите, предмет на 
поръчката, следва да бъдат съобразени с правилата на Европейския съюз за 
информация и комуникация, предвидени в Регламент (ЕС)№ 1059/2021 и № 1060/2021 
на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021г., Ръководството за комуникация 
за бенефициенти по Програма „ИНТЕРРЕГ Румъния – България 2021-2027“, както и с 
всички други приложими нормативни и програмни документи. ​​​​​​​
Identifikator postopka: 00ffa980-2652-40b2-90d1-49d7481ff4d8
Notranji identifikator: 603789
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79340000 Storitve oglaševanja in trženja
Dodatna klasifikacija (cpv): 79822000 Storitve stavljenja, 30192130 Svinčniki, 30192121 
Kemični svinčniki, 18936000 Vreče iz tekstilnih materialov, 79800000 Tiskarske in s tem 
povezane storitve

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Република България, като конкретните места на изпълнение са 
подробно разписани в техническите изисквания.

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 23 128,68 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.5.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Največje število sklopov, za katere lahko en ponudnik predloži ponudbe: 2
Pogoji javnega naročila: 
Največje število sklopov, za katere se javna naročila lahko oddajo enemu ponudniku: 2

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
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Sodelovanje v hudodelski združbi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Goljufije: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Huda kršitev poklicnih pravil: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
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конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Изпълнение на дейности по информация, комуникация и публичност по проекта.
Opis: Обособената позиция включва изпълнение на дейности по информация и 
комуникация на проекта, чрез медийно присъствие, създаване и управление на 
дигитално съдържание, разработване и производство на рекламен видеоклип, както и 
организиране и провеждане на публично събитие за представяне на резултатите от 
проекта. За Обособена позиция № 1 са включени дейности по планиране, подготовка и 
изпълнение на мерки за информация и комуникация на проекта, включително медийно 
отразяване, създаване и управление на дигитално съдържание, разработване и 
производство на рекламен видеоклип, както и организиране и провеждане на публично 
събитие. В обхвата на позицията се включват всички дейности по разработване на 
концепции, съгласуване с Възложителя, техническа подготовка, реализация, 
координация, логистика и отчетност, както и всички съпътстващи дейности, необходими 
за цялостното изпълнение на предмета на обществената поръчка. Всички продукти и 
услуги следва да бъдат изпълнени с високо качество и в съответствие с утвърдената 
визуална идентичност на програмата Interreg и проекта, както и с приложимите 
изисквания за информация и комуникация. Минималните технически параметри и 
изисквания към изпълнението на дейностите са подробно описани в Приложение А – 
Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2, неразделна част от документацията за участие. ​​​​​​​
Notranji identifikator: 603791

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79340000 Storitve oglaševanja in trženja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Русе (BG323)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Мястото на изпълнение на Обособена позиция № 1 е територията 
на Република България, включително онлайн пространството, като публичното събитие 
следва да бъде организирано и проведено в гр. Русе.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 6 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 22 174,48 EUR
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5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih storitvah
Opis merila za izbor: Изисква се участникът в процедурата за обособена позиция 1 да е 
изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, а 
именно за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил 
дейност/и по предпечатна подготовка и изработване на рекламен/ни материал/и: 
рекламен/ни и/или информационен/ни печатен/ни материал/и, и/или професионално/и 
рекламно/и изделие/я, и/или брошура/и, и/или листовка/и, и/или каталг/ози, и/или 
бележник/ици, и/или плакат/и, и/или торба/и, и/или тениска/и, и/или раница/и, и/или друг
/и рекламен/ни материал/и с аналогичен характер. *ВАЖНО! Участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: Дейностите се считат за изпълнени, когато има съставен и 
подписан документ, удостоверяващ предаването и приемането им от Възложителя, или 
чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението им.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.
Opis: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/603789
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/603789
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5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/603789
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 60 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 09/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: Съгласно законоустановения срок, определен в ЗОП.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"

5.1.  Sklop: LOT-0002
Naslov: Дизайн, изработка и доставка на рекламни сувенири.
Opis: За Обособена позиция № 2 са включени дейности по предпечатна подготовка, 
изготвяне на дизайн и визуализация, съгласуване с Възложителя, изработване, 
брандиране, опаковане и доставка на рекламните сувенири (химикалки, моливи и 
текстилни торби), както и всички съпътстващи дейности, необходими за пълното и 
качествено изпълнение на предмета на обществената поръчка. Изработените 
материали следва да бъдат нови, неупотребявани, с високо качество, устойчивост и 
функционалност. Брандирането се изпълнява в съответствие с утвърдената визуална 
идентичност на Програма Interreg и проекта, както и с приложимите изисквания за 
информация и комуникация, съгласно действащите насоки на програмата. При 
изпълнението следва да се спазват всички приложими нормативни изисквания, 
стандарти за безопасност и добри производствени практики.Всички артикули трябва да 
отговарят на минималните технически параметри, подробно описани в Приложение А – 
Технически изисквания за ОП 1 и ОП 2. Позицията е запазена за участие на 
специализирани предприятия и кооперации на хора с увреждания или социални 
предприятия по реда на чл. 12, ал. 1 от ЗОП. Дейностите, предмет на поръчката, следва 

https://app.eop.bg/today/603789
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да бъдат съобразени с правилата на Европейския съюз за информация и комуникация, 
предвидени в Регламент (ЕС)№ 1059/2021 и № 1060/2021 на Европейския парламент и 
на Съвета от 24 юни 2021г., Ръководството за комуникация за бенефициенти по 
Програма „ИНТЕРРЕГ Румъния – България 2021-2027“, както и с всички други 
приложими нормативни и програмни документи.
Notranji identifikator: 604015

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79822000 Storitve stavljenja
Dodatna klasifikacija (cpv): 30192130 Svinčniki, 30192121 Kemični svinčniki, 18936000 Vreče 
iz tekstilnih materialov, 79800000 Tiskarske in s tem povezane storitve

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 3 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 954,20 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba je pridržana za invalidska podjetja in gospodarske subjekte, katerih cilj je družbeno 
in poklicno vključevanje invalidnih ali prikrajšanih oseb.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Doseganje socialnih ciljev
Opis: В съответствие с разпоредбите на Закона за обществените поръчки процедурата е 
предназначена за изпълнение от специализирани предприятия или кооперации на хора 
с увреждания, тъй като обектът попада в обхвата на Списък на стоките и услугите по чл. 
12, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Тези лица (специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания) трябва да отговарят на условията в чл. 12, ал. 5 и ал. 6 от ЗОП.
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila
Spodbujani socialni cilj: Dostopnost za vse, Zaposlitvene možnosti za dolgotrajno 
brezposelne, prikrajšane in/ali invalidne osebe

5.1.8.  Merila dostopnosti
Vključeni so pogoji dostopnosti za invalidne osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih storitvah
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Opis merila za izbor: Изисква се участникът в процедурата за обособена позиция 2 да е 
изпълнил дейност/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, а 
именно за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил 
дейност/и по предпечатна подготовка и изработване на рекламен/ни материал/и: 
рекламен/ни и/или информационен/ни печатен/ни материал/и, и/или професионално/и 
рекламно/и изделие/я, и/или брошура/и, и/или листовка/и, и/или каталг/ози, и/или 
бележник/ици, и/или плакат/и, и/или торба/и, и/или тениска/и, и/или раница/и, и/или друг
/и рекламен/ни материал/и с аналогичен характер. *ВАЖНО! Участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: Дейностите се считат за изпълнени, когато има съставен и 
подписан документ, удостоверяващ предаването и приемането им от Възложителя, или 
чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението им. При подаване на оферта, информацията относно изискването се 
посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: 1.Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2.Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.
Opis: 1.Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2.Под „най-ниска цена“ се 
приема предложена от участник в процедурата най-ниска цена за изпълнение на 
договора.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/603789
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/603789
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 09/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne

https://app.eop.bg/today/603789
https://app.eop.bg/today/603789
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Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: В законоустановения срок, определен от ЗОП.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: 
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ 
"МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА 
АДМИНИСТРАЦИЯ"

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ "МОРСКА АДМИНИСТРАЦИЯ"
Registrska številka: 121797867
Poštni naslov: ул. "Дякон Игнатий" №9
Mesto: гр. София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Красияна Николаева - Началник отдел "Проекти", ИАМА
E-naslov: bma@marad.bg
Tel.: 0700 10 145
Spletni naslov: http://www.marad.bg
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/1093
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki obdeluje ponudbe
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18

mailto:bma@marad.bg
http://www.marad.bg
https://app.eop.bg/buyer/1093
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Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: c8618242-67c8-4f8e-b02b-3c1b4d122372  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 21/09/2026 14:28:05 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 650821-2026
Številka izdaje UL S: 183/2026
Datum objave: 22/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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